Generelt.

Nyt fra Polen ultimo februar 2005:

Det er snart 8 måneder siden, at vi flyttede til byen. Vi har oplevet så meget, og tiden er bare fløjet af sted for os alle fem. Alligevel er der fortsat meget, vi endnu ikke ved noget om – og gerne vil have tid til at opleve. Men hverdagen tager jo sin tid med lange skole- og arbejdsdage, imens jeg (Tina) sørger for alle de hjemlige ting. 
Vi har det godt alle sammen og trives fortsat i vores omgivelser. Derfor er vi meget glade for, at Per alligevel har fået de tre år, som han i starten blev lovet. Det betyder, at vi skal være her til ultimo juli 2007. På den måde bliver vores udstationering ikke så kompakt. Vi får noget mere ro, chance for en større viden og fordybelse både skole- og arbejdsmæssigt og tid til flere oplevelser! Og det er jo meget positivt for os alle.

Såfremt Korpset skal udsendes til mission, skal Per forlænges yderligere – og dette kan blive aktuelt fra sommer 2007 og ½ år frem. Det er vi andre selvfølgelig ikke så glade for, da vi jo ikke har lyst til at undvære ham så længe, og det er jo heller ikke ufarligt. Men Per er meget tilfreds med denne afgørelse, idet han dermed vil blive udsendt med kendte kolleger og med et arbejdsområde, han kender godt til. 
Jeg må indrømme, at det giver en del spekulationer at have en mand i forsvaret – og især når man pludselig får at vide, at ens mand og børnenes far måske skal udsendes til krigs – og terroristområder. Et sådan job griber ind i vores liv på både godt og ondt – det handler jo ikke bare om ”røvere og soldater”. 
Det er derimod en temmelig alvorlig sag, at skulle udsendes til områder, hvor menneskeliv ikke er at regne for det, vi i Vesten forstår ved livet, og når man så samtidig har en familie at tage vare på. Hertil er der sikkert nogle, der vil sige ” jamen, det har du da altid vist”, og jeg vil så svare ”ja, men det var jo manden og ikke jobbet, jeg i sin tid forelskede mig i”! Efterhånden har jeg da også lært at acceptere de vilkår, man som hustru bliver budt, når man er gift med en mand i forsvaret. Det har bestemt ikke altid været en dans på roser – specielt ikke, da børnene var små, og Per var meget væk. 

Men vi har også haft mange spændende oplevelser via Pers job. Og lige nu har vi det rigtigt godt! Tiden må jo så vise, hvad det hele ender med. Nu og her er ”tiden sammen” det vigtigste for os. Men her i Szczecin er der jo også dejligt, vi er i et fredeligt land, og vi er sammen om det. Det gør hele forskellen! 
Det er spændende at prøve noget nyt sammen i familien. Det er både lærerigt og udfordrende. Vi er glade for, at vi turde tage chancen og springe ud i en ny og ukendt verden med de fordele og ulemper, det nu engang medfører. Det har krævet mange ressourcer af os hver især og gør det stadig – og har ind imellem været grænseoverskridende. Men det har bestemt udvidet vores horisont – og har været hele sliddet værd.    
Ellers har Per gjort opmærksom på, at han ønsker videregående uddannelse. Men da man som 40 årig allerede bliver vurderet for gammel i forsvaret, er dette noget, der skal tages op i et bedømmelsesudvalg. Hvad mener I? En mand i sin bedste alder! Det er jo nu, hvor børnene er mere selvhjulpne – og vi er kommet over den barske tid med al den sygdom og natteroderi, at han har tid og overskud til fordybelse samt udvikling. Typisk forsvaret – det er altså forstokket! 

Desuden har Per rodet sig ind i den danske forældrebestyrelse på skolen. Men forældre har ikke på samme måde som i Danmark indflydelse på skolens drift og det pædagogiske felt. Men Per synes alligevel, at det er spændende. Dels fordi det er en international skole, men også fordi skolen er på vej til at blive godkendt som medlem af IBO skole- organisationen. Det vil sige, at elever fra disse skoler uden problemer kan udveksles på tværs af landegrænser. Samtidig kan han på den måde følge med i, hvordan skolen generelt fungerer og udvikler sig. 
Der er ca. 90 børn på skolen, hvoraf de ca. 30 børn er danskere. Resten af eleverne er hovedsagelig polakker og tyskere. De fleste af børnene har en af deres forældre i Hovedkvarteret. Enkelte af elevernes forældre arbejder på skolen, andre forældre er udenlandske privat personer og nogle er velhavende polakker.

Der er i Polen 40 millioner mennesker, de 20 % er meget velhavende (heraf er ca. 5 millioner millionærer - det svarer til befolkningen i DK!), de 10 % tilhører mellemgruppen mens 70 % er i den laveste sociale gruppe.  Altså en hel anden fordeling end i Danmark. Her kender man slet ikke til det sociale sikkerhedsnet, som vi kender i DK. Staten hjælper de fattigste – med et månedligt beløb på ca. 300 zloty, hvilket svarer til ca. 580 danske kroner. Dette beløb skal så dække bolig, mad, og alt hvad der hører livet til, hvilket jo er helt umuligt – og derfor lever flere, end man tror, på gaden og på banegården. Så man bliver virkeligt konfronteret med, hvor godt vi har det i Danmark, selvom mange ting selvfølgelig kunne blive bedre. 
Mange polakker har en månedsløn på mellem 500 og 1000 zloty – altså mindre end 1000/2000 danske kroner. En sygeplejerskeløn ligger ofte på   700 zloty om måneden, så man kan godt forstå, at sundhedspersonalet modtager jobs i Norden med kyshånd!. Så selvom fødevarerne er billige, så er der altså ikke med en sådan løn råd til noget som helst udover de helt basale fødevarer.  
De polakker, som har en uddannelse og et arbejde, er ligesom de fleste danskere, arbejdsløshedsforsikret og indbetaler til en form for pension. Men bliver man arbejdsløs, er der ikke meget at hente og kun i en kortvarig periode. Det samme gælder med pensionen; men her går kvinderne ofte fra allerede som 60 årige og mænd som 65 årige. Dette for at give de unge plads på arbejdsmarkedet – og faktisk er de fleste nedslidte i denne alder. Mange ældre må leve for mellem 300-600 zloty om måneden. Mange har slet ikke råd til medicinudgifter.
Ja, vi har det godt hjemme i ”Dannevang”, hvad enten man føler det eller ej.

Hvad angår mig selv, så flyver dagene af sted – det vil de vist altid gøre, uanset om jeg går på arbejde eller ej. Jeg har bare aldrig haft timer nok i døgnet! De huslige gøremål og indkøb tager megen af min tid i et stort hus og midt i en storby. Jeg tilstræber at gøre så meget som muligt i dagtimerne, så vi har noget fritid sammen om aftenen og i weekenderne. Her kan vi virkelig mærke en forandring. Jeg er jo nu hjemme hver aften, i weekenderne og i helligdagene modsat før, hvor jeg også havde mit job at passe i forskudt tid. 
Jeg er begyndt at gå til fitness et par gange om ugen i centrum. Det nyder jeg at have tid til. Samtidig er jeg begyndt at gå til polsk en gang om ugen sammen med Per efter arbejdstid hos en polsk privatlærer, der også arbejder som tolk på kasernen. Det er kun fire gange, vi har været der indtil nu, da det jo både skal passe med Pers arbejde og børnene. Så træning og polsk går der også en del tid med.
Endvidere har vi siden jul haft flere gæster hjemmefra og har afholdt børnenes fødselsdagsfester med børn fra flere nationer samt forældrekaffe. Det kræver også noget tid og planlægning.

Ellers bruger jeg megen tid på at holde kontakt til ”det danske” især over internettet, og det tager da også noget tid at levere lidt stof og billeder her til hjemmesiden, som jo ellers alene skulle være Pers ”projekt”! Desuden har jeg fortsat mange planer med både mine fotos og skriverier om børnene samt meget andet, nu hvor vi har fundet en rytme i vores hverdag. Og som altid er jeg hele familiens sekretær og planlægger!
Jeg kan godt forstå, at jeg i Danmark var nødt til at tage nætterne i brug, hvis jeg skulle nå noget ekstra, når jeg også skulle passe mit arbejde! Ja, det er ikke opgaver, jeg mangler at gå i gang med, tværtimod! Min dag er jo fyldt ud med gøremål og aktiviteter. Så selvom jeg er hjemme, så er jeg i gang fra morgenstunden og til midnat hver eneste dag! Der er ikke en dag, hvor jeg ikke har været i bad, før børnene tager af sted til skole.  Jeg skal have noget ud af dagen, for inden jeg ser mig om, er de hjemme igen. Og så er det jo naturligvis dem og vores familie, det handler om.  
Der foregår mange aktiviteter på kasernen med de to andre nationer. Her tilstræber vi at deltage i alle de aktiviteter, der har med børnene at gøre. Der bliver desuden afholdt ”kone-kaffe” en gang om måneden på kasernen med de danske kvinder, hvor jeg for det meste også deltager. Vi er ikke dem, der render til alle aktiviteter, da vi har nok at give os til i vores eget netværk. Men har man lyst og tid, er der masser af aktiviteter i samvær med de øvrige udstationerede familier.
Huset, vi bor i, ligger ca. 1.5 km fra det såkaldte danskerkvarter. Det passer os fint, for her kan vi være os selv og har alligevel mulighed for kontakt. Vores nærmeste nabo, er Jørgen, som bor lige inde ved siden af i et hus, som også ejes af vores husejer. Han er her for det meste kun i hverdagene, da den øvrige familie fortsat er bosiddende i DK. Han har dog sin 16 årige datter hos sig i dette skoleår, Cathrine, som ind imellem passer vores børn. Dem har vi selvfølgelig hyppig kontakt til. De øvrige naboer omkring os er polakker – vi hilser blot på gaden på det bedste polsk, vi har lært! 
En sidegade herfra bor en anden dansk familie med to piger på 11 og 12 år. Den ene går i Pauline og Michalas klasse. Vi skiftes til at køre pigerne til svømning, da de jo har obligatorisk svømning hver onsdag uden for skoletid kl.17-18. Ellers passer vi hver især os selv; men børnene leger sammen af og til og er gode veninder i skolen.  De går også til kunst sammen efter skoletid – og det går vores piger jo meget op i. 
Pigerne har således ekstra lange dage både mandag og onsdag – men det kan man ikke mærke på dem. Og så er de alle tre med inde på kasernen efter skoletid om tirsdagen, når Per og jeg forsøger os lidt i det polske.   

Vi er ret stolte forældre! Vi har lige fået skriftlige tilbagemeldinger om vores børn, en bedømmelse både fagligt og socialt set. Pigerne har fået fine karakter og en flot udtalelse, selvom de stadig er meget generte. Theodor har ligeså fået en flot skriftlig vurdering (han er bestemt ikke genert, men kendt af alle på skolen som den lille charmør). Der gives ikke karakter i børnehaveklassen. Vurderingerne er givet på baggrund af 5 måneder skolegang, så vi er meget tilfredse med de fine resultater, selvom der selvfølgelig stadig skal arbejdes hårdt med sproget. Rom blev jo ikke bygget på en dag! 
Alt foregår jo på engelsk (minus dansktimerne, 3 moduler af 80 minutters varighed om ugen for pigernes vedkommende og 2 modulerx80 minutter for Theodor) – og der er skolegang ca. 35 timer ugentlig.  
Så når man hjemme i det danske både skriver og taler dansk stort set i alle fag, så er det engelsk, der tales og skrives her. Derfor vil vores børn, når vi engang kommer hjem igen, skulle hænge i med det danske. De få timer, de har med dansk, kan jo ikke opveje alt det danske, som deres jævnaldrende lærer i skolen i DK. Men til gengæld høster de så mange andre oplevelser, erfaringer og kundskaber, imens vi er her - og vi tror på, at det vil gavne dem i deres fremtid. De må så knokle lidt ekstra med det danske, når vi vender hjem igen! Man kan jo ikke få det bedste på alle områder! 
For pigernes årgang bliver der givet karakter og vurdering i alle fagene:

Dansk, matematik, geografi, historie, edb, fysik, teknologi, kunst, musik, idræt (svømning og gymnastik), fransk og engelsk. Endvidere gives et helhedsbillede af eleven - og hvad der primært skal arbejdes videre med.

I Theodors klasse bliver der givet vurdering i følgende fag:

Dansk, engelsk, matematik, edb, idræt (gymnastik og svømning), musik og teknologi/kunst samt helhedsbilledet.
Det er faktisk en god måde, at gøre det på, for så kan vi som forældre følge med i vores børns udvikling og sociale adfærd. Så det skræmmer ikke os, at se det sort på hvidt, selvom børnene er ”unge” i forhold til at få karakter.  

Og tænk Theodor har på skolen vundet en tegnekonkurrence for de mindre klasser. Emnet: Søen. Han tegnede en havfrue – vandt diplom og fik overrakt dette samt præmie af selveste skoleinspektøren. Hans tegning er nu gået videre i bykonkurrencen mellem alle skolerne. Hvad mener I så? Det er altså min lille dreng, der her er tale om! 
Det var så blot lidt nyt om vores liv her i Polen. Vi håber, at I alle har det godt og tænker selvfølgelig ofte på jer i det danske.
De kærligste vinterhilsner fra Tina og familien
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